QD OPTIC MOUNT - UNIVERSAL QD OPTIC MOUNT BASE BLACK

The Midwest Industries QD Optic Mount provides the smoothest functioning
QD lever on the market! Superior clamping that will not damage or coin the
rail surface Extremely smooth in operation with a multi-facetted adjustment
nut to get the exact tension required by the operator Fully adjustable with no
tools required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances
Hole spacing from center to center 1.800 Overall length 2.30"” Weighs only 2.0
0z. Precision machined for optimum return to zero performance and reliability
Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime of service Patented QD lever
by Elite Defense 100% made in the U.SA. with MI Lifetime Warranty

Attributes

e Name: UNIVERSAL QD OPTIC MOUNT BASE BLACK
e Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
e Product no.: 100061585

e Mfr, No.: MI-QD170

e Color: Black

e Material: Aluminum

e Number of Bases: 1-Piece

¢ Delivery weight: 0.082kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 127mm

¢ Shipping length: 184mm

e UPC: 816537015615

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den QD Optic Mount von
Midwest Industries

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich flr den QD Optic Mount von Midwest Industries entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlassige Montage deiner Optik zu gewahrleisten. Bitte lese die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achte darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Uberpriife regelméRig den Zustand des Optic Mounts auf Abnutzung oder Beschadigungen.
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Schienen.

Bei Fragen oder Unsicherheiten kontaktiere den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

¢ Stelle sicher, dass der QD Optic Mount ordnungsgemaR an der Schiene montiert ist, bevor du das Gerat
verwendest.

e Uberpriife die Klemmung des Mounts vor jeder Verwendung, um sicherzustellen, dass er fest sitzt.

¢ Vermeide starke St6e oder Erschitterungen, die die Integritat des Mounts beeintrachtigen kénnten.

¢ Benutze keine chemischen Reinigungsmittel, die den Optic Mount beschadigen kénnten.

e Achte darauf, dass du die Einstellung der Spannmutter nicht Gberdrehst, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation des QD Optic Mounts:

Stelle sicher, dass die Schiene sauber und frei von Schmutz ist.
Positioniere den Optic Mount an der gewunschten Stelle auf der Schiene.
Dricke den Hebel des QD Mounts, um ihn zu befestigen.

Uberpriife die Klemmung, indem du leicht an der Optik ziehst.

o
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2. Benutzung des Optic Mounts:

o Stelle sicher, dass die Optik sicher montiert ist, bevor du das Gerat verwendest.
o Nutze den QD Hebel, um die Optik bei Bedarf schnell zu entfernen oder wieder anzubringen.
o Achte darauf, die richtige Spannung einzustellen, um ein Verrutschen der Optik zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorge das Produkt gemal den értlichen Vorschriften fur Elektroschrott.

¢ Stelle sicher, dass alle Teile des Optic Mounts umweltgerecht entsorgt werden.
¢ Informiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten in deiner Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder besuche die offizielle



Website von Midwest Industries. Dort findest du auch Informationen zu Rickrufen und Sicherheitswarnungen.

Bitte beachte: Halte dich stets an diese Sicherheitshinweise, um die optimale Leistung und Sicherheit des QD
Optic Mounts zu gewahrleisten. Gemeinsam sorgen wir flr eine sichere Nutzung.



QD Optic Mount Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the QD Optic Mount Universal QD Optic Mount Base Black by Midwest Industries. This
product is designed to enhance your shooting experience by providing a secure and reliable mounting solution
for your optics. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the QD Optic Mount is used in accordance with the manufacturer's
guidelines to prevent accidents and injuries.

Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to ensure your safety.

Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements
for nonfood products.

Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer.

Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates regarding product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Always inspect the QD Optic Mount before each use. Check for any signs of damage or wear
that may affect its performance.

Installation: Ensure proper installation according to the provided instructions to avoid any hazards
during use.

Adjustment: Adjust the tension of the mount carefully. Ensure that it is secure but not overly tight,
which could damage the rail or the mount.

Usage: Only use the QD Optic Mount with compatible optics. Verify compatibility before installation.
Environment: Avoid using the mount in extreme conditions (e.g., excessive moisture, extreme
temperatures) that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Installation:

o Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Locate the rail on your firearm where the optic will be mounted.

Align the QD Optic Mount with the rail, ensuring the holes are properly aligned.

Secure the mount by tightening the adjustment nut. Ensure it is snug but do not overtighten.
Check that the mount is firmly attached and does not move.
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Usage:

o After installation, verify that the optic is securely mounted and properly adjusted.

o Test the QD lever to ensure smooth operation. It should engage and disengage easily without
excessive force.

o Regularly check the mount during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions

When the QD Optic Mount is no longer in use or has reached the end of its life cycle, dispose of it responsibly.



¢ Recycling: If possible, recycle the aluminum components to reduce environmental impact.
¢ Waste Disposal: Follow local regulations for the disposal of aluminum products. Do not dispose of in
regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the QD Optic Mount, please refer to the contact
information provided by your retailer or the manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your QD Optic
Mount. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité du Support Optique QD de
Midwest Industries

Introduction

Merci d'avoir choisi le support optique QD de Midwest Industries. Ce produit est concu pour offrir une expérience
d'utilisation sire et fiable. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte
et éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du support optique et remplacezle s'il est endommagé.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne modifiez pas le produit de maniere non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur ['utilisation, consultez un professionnel avant de continuer.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

 Installation : Assurezvous que le support est correctement fixé avant utilisation. Un montage incorrect
peut entrainer des accidents.

* Tension : Ajustez le serrage a la tension appropriée. Une tension trop faible peut causer un déraillement,
tandis qu'une tension trop élevée peut endommager le rail.

¢ Manipulation : Manipulez le produit avec soin pour éviter les blessures. Utilisez des gants si nécessaire
pour éviter les coupures.

 Environnement : Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes (températures trés élevées ou
trés basses, humidité excessive) qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Vérification des Composants : Avant de commencer, vérifiez que toutes les pieces sont présentes et
en bon état.
2. Montage :
o Placez le support optique sur le rail de votre carabine.
o Alignez les trous de montage avec ceux du rail.
o Utilisez I'écrou de réglage multifacette pour ajuster la tension.
o Assurezvous que le support est bien fixé et qu'il ne bouge pas.
3. Ajustement :
o Tournez I'écrou de réglage jusqu'a obtenir la tension souhaitée.
o Testez le mécanisme QD pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
4. Utilisation :
o Une fois installé, le support est prét a étre utilisé. Assurezvous de faire des vérifications réguliéres
pour garantir qu'il reste en bon état.

Instructions de Mise au Rebut

* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

* Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre région pour vous débarrasser du produit de
maniére responsable.

¢ Assurezvous que le produit est hors d'usage avant de le jeter.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE approprié.

En suivant ces instructions, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des autres.
Merci d'utiliser le support optique QD de Midwest Industries.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il QD Optic
Mount di Midwest Industries

Introduzione

Il QD Optic Mount di Midwest Industries & progettato per garantire prestazioni elevate e affidabilita. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, I'installazione e I'uso del prodotto, in conformita con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il montaggio per verificare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non sovraccaricare il montaggio oltre le specifiche indicate.

Evita I'uso in condizioni climatiche estreme che potrebbero compromettere la funzionalita.
Non smontare il prodotto o tentare riparazioni non autorizzate.

Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente prima dell'uso.

Utilizza solo accessori e componenti compatibili con il prodotto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
o Controlla che il rail sia pulito e privo di detriti.

2. Installazione:

[¢]

Posiziona il QD Optic Mount sul rail.

Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per regolare la tensione fino a ottenere una
vestibilita sicura.

Verifica che la spaziatura dei fori sia corretta (1.800 mm da centro a centro).

Fissa il montaggio senza utilizzare strumenti eccessivi per evitare danni.

[¢]
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3. Uso:

o Assicurati che il montaggio sia completamente regolato prima di utilizzare I'ottica.
o Controlla periodicamente il montaggio durante I'uso per assicurarti che rimanga sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il montaggio secondo le indicazioni locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, contattare il produttore attraverso i canali ufficiali.

Questa guida é stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del QD Optic Mount di Midwest
Industries. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un'esperienza
positiva e sicura.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla QD Optic Mount
Midwest Industries

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup mocowania QD Optic Mount od Midwest Industries. Nasz produkt zostat zaprojektowany z
mysla o bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami
bezpieczenstwa, aby zapewnié bezpieczne uzytkowanie i dtugotrwate zadowolenie z produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Uzywaj mocowania QD Optic Mount wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Zawsze sprawdzaj produkt przed uzyciem, aby upewni¢ sie, ze nie ma uszkodzen.

¢ Przechowuj mocowanie w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie kontroluj mocowanie i jego elementy, aby upewni¢ sie, ze sg w dobrym stanie.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci lub pytan dotyczacych bezpieczenstwa, skontaktu;j sie z
odpowiednimi stuzbami.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Nie uzywaj mocowania, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zuzycia.
¢ Upewnij sie, ze mocowanie jest prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas regulacji nakretki regulacyjnej.

Zachowaj ostroznos¢ podczas instalacji i demontazu mocowania, aby unikngé zranien.
Uzywaj mocowania tylko z kompatybilnymi szynami i akcesoriami.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze wszystkie elementy mocowania sg obecne i w dobrym stanie.
o Przeczytaj instrukcje przed rozpoczeciem instalacji.

2. Instalacja
o Umies¢ mocowanie na szynie w odpowiedniej pozycji.
o Uzyj nakretki regulacyjnej, aby dostosowa¢ napiecie mocowania do swoich potrzeb.
o Upewnij sie, ze mocowanie jest solidnie zamocowane i nie ma luzéw.

3. Uzytkowanie

o Regularnie sprawdzaj mocowanie podczas uzytkowania, aby upewni¢ sie, ze dziata prawidtowo.
o W razie potrzeby dokonaj regulacji nakretki regulacyjnej.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj mocowanie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wrzucaj mocowania do ognia, poniewaz moze to spowodowac niebezpieczne wydzielanie sie
substancji.

¢ Jesli mocowanie jest uszkodzone, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie utylizacjg odpadéw.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania mocowania QD Optic Mount, skontaktuj sie z
odpowiednimi stuzbami. Pamietaj, aby zgtasza¢ wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty wtadzom.

Dziekujemy za wybdr QD Optic Mount od Midwest Industries. Zyczymy bezpiecznego i satysfakcjonujgcego
uzytkowania!



QD Optic Mount Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit QD Optic Mountin Midwest Industriesilta. Tdma tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
tehokas kayttokokemus. Lue tama turvallisuusohje huolellisesti ennen tuotteen kayttéa varmistaaksesi
turvallisen ja asianmukaisen kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettad tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siind on havaittavissa vaurioita tai puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saant6ja, jotka liittyvat tdman tuotteen kayttéon.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

e Varmista, etta kaikki kiinnitysosat ovat tiukasti kiinni ennen kayttéa.

Kayta vain valmistajan suosittelemaa varustusta ja lisavarusteita.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse; ota yhteys asiantuntevaan huoltoon.

Valta tuotteen kayttda daarimmaisissa saaolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
o Kiinnitéd QD Optic Mount tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
o Tarkista, ettd mount on oikein saadetty ja tiukasti paikallaan ennen kayttéonottoa.

2. Kaytto:

o Aseta optiikka QD Optic Mountiin ja varmista, etta se on tukevasti kiinni.
o S3ada jannitysta tarvittaessa monimutkaisella saaténupilla.
o Testaa optiikan vakaus ja tarkkuus ennen varsinaista kayttéa.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
o Al3 heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin kierratyskeskuksiin tai jatehuoltoon saadaksesi lisatietoja.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidan verkkosivustonsa.
On tarkeaa, etta kaikki turvallisuus ja kayttéohjeet ymmarretdan ennen tuotteen kayttda.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja tuotteen asianmukainen kaytt6 takaa sen toimivuuden ja
kestavyyden.



Sakerhetsinstruktioner for QD OPTIC MOUNT
MIDWEST INDUSTRIES UNIVERSAL QD OPTIC
MOUNT BASE BLACK

Introduktion

Tack for att du valt QD Optic Mount fran Midwest Industries. Denna produkt &r utformad for att ge en saker och
palitlig montering av optiska enheter. For att sakerstalla saker anvandning och langvarig prestanda, vanligen las
och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Inspektera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Forvara produkten pa en torr och séker plats, bortom rackhall fér barn.
Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Hall dig uppdaterad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

* Kontrollera att alla fasten ar ordentligt dtdragna innan anvandning.

Anvand endast med kompatibla optiska enheter.

Undvik att anvanda produkten i extrema vaderforhallanden, sdsom kraftigt regn eller sné.
Var forsiktig nar du justerar spanningen for att undvika oavsiktlig skada pa railsytan.
Anvand verktyg som rekommenderas av tillverkaren for installation och justering.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av QD Optic Mount:

o Placera montaget pa det valda railsystemet.
o Justera fastskruvarna for att sakerstalla att montaget sitter fast.
o Kontrollera att montaget ar i ratt position innan du faster optiska enheter.

2. Anvandning av QD Optic Mount:

o For att fasta en optisk enhet, placera den i monteringsfastet och tryck pa QDspaken for att lasa
den pa plats.

o Justera spanningen med de multifacetterade justeringsmuttrarna for att uppna 6nskad sakerhet.

o Testa monteringen genom att forsiktigt dra i den fasta optiska enheten.

3. Underhall:

o Rengor produkten med en mjuk, fuktig trasa for att avliagsna smuts och skrap.
o Kontrollera regelbundet att inga skador har uppstatt och att alla delar fungerar korrekt.

Avfallshantering

* Produkten och dess férpackning ska atervinnas i enlighet med lokala féreskrifter for avfallshantering.
e Om produkten ar skadad eller inte langre behdvs, se till att den hanteras pa ett miljovanligt satt.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor om sakerhet eller support, vanligen kontakta tillverkaren eller den lokala aterforsaljaren. Se till att ha
produktens serienummer och inkdpsinformation tillganglig vid kontakt.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en sakrare anvandning av
QD Optic Mount och skyddar bade dig sjalv och andra.



Navod k bezpecnému pouziti QD OPTIC MOUNT
MIDWEST INDUSTRIES UNIVERSAL QD OPTIC
MOUNT BASE BLACK

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaz optiky QD od spolec¢nosti Midwest Industries. Tento produkt byl navrzen
pro maximalni vykon a spolehlivost. Abychom zajistili bezpecné pouzivani, prosime, abyste si peclivé precetli

nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pro instalaci a pouZiti.

Pfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda neni poskozen.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozen nebo vykazuje zndmky opotrebeni.
Pfi pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Zajistéte, aby byla montaz optiky spravné upevnéna k listé, aby se predeslo uvolnéni béhem pouzivani.
Pfi nastavovani napéti QD paky se ujistéte, Ze je nastavena na pozadovanou Uroven, aby nedochdzelo k
nezadoucimu uvolnéni.

Pri manipulaci s optikou budte opatrni, aby nedoslo k poskozeni optickych prvkd.

V pripadé jakychkoli problém{ s vyrobkem se obratte na odbornika.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava: Ujistéte se, ze mate vSechny potiebné nastroje a Ze pracujete na stabilnim povrchu.
2. Instalace:
o Umistéte montdz optiky na liStu a ujistéte se, Ze je spravné zarovnana.
o Pomoci QD paky nastavte napéti podle potfeby. Zkontrolujte, zda je montdz pevné upevnéna.
3. Pouziti:
o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je montaz bezpecné upevnéna.
o Po pouziti vzdy zkontrolujte, zda nedoslo k uvolnéni nebo poskozeni.
4. Udrzba:
o Pravidelné kontrolujte montdz a paku na zndmky opotrebeni.
o Cistéte vyrobek jemnym hadfikem a vhodnym ¢isticim prostfedkem.

Pokyny pro likvidaci

¢ Tento vyrobek by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu. Zjistéte, zda existuji specialni sbérna mista pro elektrické a
elektronické zafizeni.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti a pouzivani tohoto vyrobku se prosim obratte na
autorizovaného prodejce nebo vyrobce.

Dékujeme za dodrzovani téchto pokynl a prejeme vam bezpecné a prijemné pouzivani vaseho QD OPTIC
MOUNT MIDWEST INDUSTRIES UNIVERSAL QD OPTIC MOUNT BASE BLACK.
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